BRINER BB IE S AR R IE S BUR

XV
Hh A RO B T 5 5 AR

— BEKR

KRNI W 2 — AN E K WAL, B E PR R @, EBRIRHE. Harkk
IR A VAL fEE L BORR BRI, far2s. SakGE. PR, BIRZEL EKE, A
B PRUESE . A MR, ZFE. mmit. ZEVEEE M. SEILAE. 2y el. )
Iy BrMELEE . SEFESE . AR A WA SR RS SCe W, 3t 25 ANE S

Rk EE 2 (European Council) Bz B% 02 ] (1 B 5 i 5 R RS AR B 7B 5, A
I8 Y Y BRI AR LR B TARE 5 . BRI B s 5 M TARE S &2 M E bR A
2, A 20 MEiiES, efibe: FEwiE. PHEEE. frEiE. E. BYRTIE. ¥
R VA MG MG RFRIE . BORRIE . PIRLEEAE . SLREsEiE . L H AR
W 220E . WA TE . WSARCE g SOEWIE . PRYEFIE. Hn s

PR EE N e ROE S AT SO0, FRATAT LR RER 25 B 40 = K36 (1) R—iE 5 H
%, (2) PR —EEMEZEORM 3) ZIEFEER". LX—9%, 425 MEKP,
HAAWE T — AN EE T VAR RIEE K, Har TRiBEEEKNA: R, 5, fEn.
PHEZE 252 Rl HEEL A RIFRL BRL rEsE . BEAR. . L S
S WA T RS SO s RIS LRI, ARG, RIRZE. PR, FEMTM
Wy VDI ARL B 4E Y2 2 1 1 5K

R REEENME S S TR S

DIRAEA S BB TAEES

R 2x 20 Fp 20 Fif

MR EE = 2 20 F 20 Fp

WRBEZE s 20 Fp YR VG
Wi Bt 20 Fp ik

R o 1Bt 20 Fif Yk ik

[ IR e AP 20 Fif 20 Fif

R HLIX 25 5 2% 20 Fih 20 A

R p Je AR AT 20 Fif ik

RR Y B ARAT g, s iR, VAE. TS
X M A 20 Fif Yk ik

7£: O European Ombudsman

FAH R IR . Gazzola, Michele (2002) La relazione fra costi economici e costi
politici del multilinguismo nell'Unione europea. Graduation thesis, the "Luigi
Bocconi" Commercial University of Milan — Faculty of Economics.p.41

O YRR S S D 80%.
© YR FiiE S I DR T 80%.



N T ORAE R E B (8 55155, S HUR R 3 B 35 AR L Je BB M
HpIA R, B 2.

R2 o WEBURTE S UL L]

Bl BEIM PR RS WS LT A ] (%)
RN 2= 841 3505 23.99
e 641 2586 24.79
B2 2% 1903 16,409 11.60
RRHHIE B 305 769 39.66
BRI B 1B 63 458 13.76
& it 3753 23,727 15.82

F#%kK:  Gazzola, Michele (2002) La relazione fra costi economici e costi
politici del multilinguismo nell'Unione europea. Graduation thesis,the "Luigi Bocconi"
Commercial University of Milan — Faculty of Economics. p.40.

T AHIEIERIEHE, RREBE A B K D BRI, 2001 4EBEAEAT & 5E
SRR BRI A R B AR 1300 A, PHCh IR 1219 A, BRKR. S8, kF
WIEETTHIE 5 22K 81 Ao Jiaheq Hoft SC e N bt 524 N, BERIIRHEEAES52 700 1,
TR PR TORNE IS 120 700 b 20% & FHAMIERH RS ) o 2B 1RIIRSS /e AR 5L T
B P TAEVR 738 1% 30JUAE, IR 7 HLESEHIX RACHAE R, 2004 FEHLESILE T
693,306 TLSCHR. B — oAU PP T RIS I T, DAORAIE i

FINEAT — AN AR SSEB 1T, WIS 4 22 A K At kBT B AE 1 12R AR 45
BRI PR 500 A, AN PR 1400 N AN TAEHZAT 750 4 LA RALER,
AATTRE TR ARAH 50 NI R AESS, RN EM L3 BN 1 A7 8] 33 RS, X
LRI N R B DER AR IIE S, PN ERIE S EZAZ 4 5.

WA A FNZR T4 =AY E WU BIE 7 T A6 2% JLF- o T IR ALV 5 7 TR
B 90%, FH RSO XN T 80%. £ 3 FIH T 1992, 1997, 2003 F1 2004 4K
EEVEI T IR BRI B0 AR AR S B R AR

3 WU RO SO 538 5 0 EL ) (%)

G 1992 1997 2003 2004
Py SIS 35.1 45.4 58.9 62.0
B R S 46.9 40.4 28.1 26.0
P AR R S 6.2 5.4 3.8 3.1
FHHA 1 35/ ) oA 8.8 8.7 8.9 8.8
AN N 53 58 B AR & 11.8 16.4 21.6 23.0
R 914,649 1,125,709 1,416,817 1,270,586

A RPEESENREES WO TR — A, ERBUREH R LS HEI .
F#FR R : 51 H Translating for a Multilingual Community, Directorate-General for Translation of the
European Commission April 2005.p.6.

v Translating for a Multilingual Community, Directorate-General for Translation of the European
Commission April 2005; Interpreting and enlargement: Giving the new Member States a voice in Europe,
European Communities, 2003. Published by the Joint Interpreting and Conference Service.

® ix—B %R E] E Phillipson, Robert (2003) English-Only Europe? Challenging Language Policy.
London/New York: Routledge.

@ Translation Tools and Workflow. Directorate-General for Translation of the European Commission
May 2004.
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B Ui W, Dt L VTR AR W 0 A B R A AR B R A AR W
BUR T A 5 A AE AT AR 50 5 (0 SO AREAE € I LE ] W
PRI 5 AN BRI 2855 S0 R W T AR 35 AOIE RS AN K, 8T I 0 B 13X
—rle 2004 SEREARRT, AE 10 5B E0 EOIMA B, S 1100 TAR 5 A A3
B T HE— B 0 INER, X EIUE T 453357 )7 (De Swaan) — 5 55 )\ S 8 L (19 15672 W 16 B «
HHEG S, AR . WRESCIEAEE P AT A H, RN
W B IFAT SEBLTE 5 P55

R4 W 1 REE K ARG

N REE N CIZERCE A BT o AERETE N D 7ERK B SYRXFEF AN
a H (%) WIBT 5 LT (%) AL (%)

1Tk 24 8 32

T 16 12 28

B 16 31 47

RO 16 2 18

VU 11 4 15

WL 6 1 7

A i 3 0 3

Gk Eas 3 0 3

Fig WA 2 1 3

PHEEE 1 1 2

55 LT 1 0 1

KAtk K: Languages of Europe,
http://europa. eu. int/comm/education/policies/lang/languages/index en. html (2006-03-04) .

SN 10% 808 5 A 9 8 . BORARE IS . (HATE R
e, HATGERARRRE N D 7T REE AL, X2 s 5 B B e A e
s

WU R T AR DUAEAR KRR S 1 32 I SR S i 1, AN B fi] S AR H iR
BB . 2e5F . N DAERBUE BN N I TARE S, 1Mo S5 8 g S D 3
WK 2 AN S F AR DL, R il AN RE LR 2% 1 0 [ 2 RS AME PRI o A R
(I AME A2 R HUR T 5 N ARt 22—, SR 20 A R ke A ] R R i) A it e AN 1T
DI

*5 0 RKE 25 M RIANEKF
AEHISNE  REMIOETEXS  REAIVATEXT  BePAETEXT  Ae ) MGEXT

H % WM AN AMESCHN AMESCHLK AMESCHLN i;i%
(AT AR ] NERERT NEIER1] NI

Jo AR 244 46 85 81 0.16
fif % 159 75 12 67 0.10
oA 154 79 8 48 0.05
I 5o A, 147 84 9 2 0.08
il 126 76 7 22 0.08
Wi e W 117 46 4 38 2

Y De Swaan, Abram (2001) Words of the World. Cambridge: Polity Press.
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EE ) B 114 37 32 16 0.55

% = 105 50 1 12 0.16
B | 82 55 9 3 0.13
It 4 Y. 78 23 1 14 59

1kt 74 44 12 2 0.02
Wi AR 72 13 2 20 30

SEVH BT 71 67 6 2 1

O 67 24 3 27 21 0.49°
RYAl i 67 20 2 13 83

¥4 66 32 4 7 0.26
RV eI 63 29 1 13 53

LRI 61 18 13 5 3 0.25
= RA 56 28 18 3 0.04
PYET 54 18 1 0.44
& 54 36 4 5 0.10
PR INFI A 51 14 6 21 0.22
EEVR 47 22 16 3 0.01
W= 46 21 3 16 28 0.03
TR 39 4 15 4 0.05
)4 35 14 2 13 2 0.10
e 34 3 11 6 0.33

A (D AP BRI X E R & R AMEI N D HE B . (2) AR$8%07 | Bt E S
4 GEZBUASBOEY, WD MR 1996 Fik. EEZAEREBAT ORI 1 26, 0 XRiES 2
PERRBEAG, | RoniE S SRR . (3D B o 3 s A& AR s B0 43 I 2 01 (4 v s
AT FE T HAT B, 3 I IS BP9 R BN A R IR B 1 o Wi SO TR % v Je k.
PLBEYE T A BB (4) (5D JEIRR A fike jie bt [

FH#tR B (1) Languages of Europe, 2006-03-04, http://europa.eu.int/ comm/education/policies/lang/
languages/index_en.html. (2) JliiE%gm (iFEFBOUASBOEY, w1 LHAE 1996 FhK.

2005 4F 9 H B A o, BRI 5 2R 00 5 DAL i A B R A B K
AL, R

(D Bl AE M ERERZ ) faE EH I — M e e

(2) BREPECCL B AR, BREEESL, 0 Dl —Fh I AhE 5

(3) GeiBAr s HAME TR BT & B0 Ak 218 n s

(4 PHULEMIEAE NN B CORISMNEARTEE] T “4f” MR .

WA, A — MBS TP 22 22 1 by 59%, 1E/NF2E I o 17%, (AR
BEEIE 20%. AT L, PARAEAME S S T VR o A5/ 3 B B VR ) [ 2K A2y
AREAA BRI fertzE . LORIN . A IS PUBEA . BHOR] 25 2 0 A ke
ot 33% /N AR IE AR AR 2 — T 1AME

— MR, BROGEE FAL, T A R R O B — AN, YRR SR R R
WL Tt AR o AR DT [ KN 26% 10 /N2 AR 2 iy, FEIRI B2 SJvkiE I
4% {EFITPETEG, SBR R EN R 2 )T 1ME, FEHAFERBOA 89%IK 5 A fr 2y &
W, FEPHEE . R, P, VAL MR ZFEL S ORI 22 S e IR 2 A T
It T 90%. IR —Fr B AR VETE 2R A by 32%, 2F S EETE I f 18%, PHIEATE 8%,

v Europeans and languages. Eurobarometer 63.4. Directorate-General Press and Communication.
European Commission. 2005.9. p.7.



PL BB AR R 0, RS 5 R IR — S i

(1D KRN ZTEF B E RN,

(2) BRENEAE EomiE = 2 AR M, [ 1S 2 AE S R I &

(3020 T A L ARAIE 5 R 3 Bl 5 5 P45, BR B T 5 b K B BN 5

(4) BRI 55 P55 PR — A ERras,  SEBR VI &S i 5 AT AE

(5) AMHMRES A RGEAT, BRI BN — BRI 0E . ESE SR TARE S,

(6) BREAA R HARUFMAMEACIAE S, HIXFREIEEZR . tL2E. b, 2
BT SR R MAR;

(7) TSRS R WA PSS 2 R R WAZ U LA S AE SR a R R I A, o
VE T b AR B, S AT A A RR S e T I — R B

(8) FERR B SERRISE A, 5 R bd [ K 5 4 R F AT 1 2 /b, ARIRHE R = 93
R EE. HARIE S

BRI BE R — AN JE R SERI R 45 0ms . FERPIB4- 8Ok . 3L 1Ak
g, B, BB —ANILFEE S EBCR. BONEBGA . 288, U — AL i & — 0
BHBOE, DMERRE ISR “HEK” JZIRMTE S A,

— BEBEGR

BRI ZE S ST B RS 45125 AR T (Viviane Reding) F—fJ i IR T
I T D T B AR e 5 o P SEARL “AERTT RE L (RN, IR % T BB W TAME” Vs
L H AR T HIRKEE 28 AT A FH R AME AT AC I . IR 2 2003 FERRYNZS L4l
1A 2004—2006 (K145 55 “VE 525 I ME 5 ZREEITE R PR bRz —, T
WXL HFR, BROMBREAR T — RGBT A MIH, i XL RI#E 2 H% 25
BUEA DI 1427 S BORMRS . ERRIA T “ 17 RORIRREE, A R A
KA ME “27 Bk IisE — ML E S, FTUUANSRE S A, RS
BRI I, WU, — AN ERE IR R RNRE R A RO INE
RN GE . VPR TR 20 e WAE I ARSI, X #54 & “14+27 BiES
BUK .

PATINAg s oS 3 [ Ry O 3 30T 5 1 O AE R B B ) 44 B O 5 H A R
Do it HL A X — T — AN MR ARER o I DR HR R s i U, i M AE R
E KRR T R, RS, Bl B IUEZE a7 W TR BUR V1%
7 Bty ST E WK TR A S A (0 AR 3T R, R B R 1) i RS BR I AT
Do XYL “ BURFRITL 2 Uk il BB AE KR IR & — AN EZE w7, HLHRE RN T
PRI Jig Y15 7E R B (AT “ AN A EEICARAR S i85S CanPhail . 252500 A I TE R
ATFTE) W22 o CIRICEERG N TR AR DL 0] A A

BRYNTE 5 1) 2 FEVE A 5 3B RS B — R d o I 45 7K E 1& & TP A s O . 7
2005 LR CERMZERIME B RoL) B HIwT 5 b, FATRIL, A5 2004 4E50
BRI T R, BUTZRAIER /R (Jan Figel) M TAEEEIN LT “2iEH” , X
Al [ U IR AR ©

@ Europe unties tongues. The Magazine, Education and Culture in Europe, Issue 22 — 2004. European
Commission, Directorate-General for Education and Culture.p.3.

© Promoting Language Learning and Linguistic Diversity: An Action Plan 2004—2006. Commission of
the European Communities. Brussels, 24.07.2003, COM(2003) 449 final.

¢ 5 H Oakes, Leigh (2005) From internationalization to globalisation: Language and the nationalist
revival in Sweden. Language Problems & Language Planning, 29(2), p. 164.

@ Key Data on Teaching Languages at School in Europe. 2005 edition, Eurydice.

© Key Data on Teaching Languages at School in Europe. 2005 edition, Eurydice.p.3.
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B BRI A R TN B —, XBIEBAR, B AHiEF AR E—F ARG FT K.

352 LAY AT HR B BN AL, A B FAERCH AN K8 69 T . % 354 BUR TTARIE

TAE) B A AR BT EABM G AR . S REBANTAMNEAT K E 6 LML, AR

Fo 225 g FAFE R KPR, AR 4 RNV AR IR AF

MR RV R IEMT), LR “Sbr b, BERRRIN s AT A IR — A
2 PR —RERIER R T MIRAI SR, WMEAS R E AT 2otk 7 ©

BRI 55 22 FKAR D 2 54 G 5 BURIIEIE, (HA KRN 55 BUR 1 AR
HIASH D o SERE AR B AT BRI 41 ZURA OC B SR F 01 5 0K, JEA ErTLUA
NIAT B2, ©

o TG B 3 b =l LR (AR [ S BUAOK UL, V8 5 B LT85 BB B 1) 4% Ak,
P WAE . RO Z0E 5 BOR I F 20 JE 2 — 7 AATTH 5008 500 —Fhalisk
L iR T 5 —07mH, 55 AN B ERGAERE KR 55 % DA G
VB A B/ R, s S i m b, XA 2BUAF RS, ST BCRE T
WO 2 L . XM AR, EH S BTN T B R 0E S BOR . & 711
TR VERIAE TR RS R 25 A 10, 6 T AR SRAR A B AT — A~ WA R RIA H A

1999 FFAE S5 Z AL HTF T — UGB K AR IE AR S U 42 A1, XA — 32
HEZE TN E T SEERNETE X R TR 1RSS4 ] Rk 4 A W A A
TMHELE S N W SF 22— TFapdads T A E 3R, 58 TR0y, B2 T i HAh
() “ORAERR” , WNVGHEFE . BOCRIE, HAER “ONER MR T o VI B RK
MALZATE 5 BOR — MO e “ Sl Sk, R s ) Ly, AN 2 g
B GRRR FPEZ b BIBERAE =M RIPES WSk, “RER” BA
P B LA T A (9 N I B R AR

F SR WCR IR SR, PR e iR B Ik, A2 R B s
VT B RMIESEE” M LS A IE T SRR, R E BRI A
R 1) R 2 G A R AIE BT AT 1 AS B A A5 IR 5 2 B BUR 6

W] N — AN T PRI S BOR 2 BRI AR, RO CL R 7 A TR
®

(1) B BURM H PR RTETEE DL AGE I S A T R 2

(2) BHEMATY, SRS ENASR T IE S AR

(3) B F R AR

(4) BREATE S BURILR,  BWRMYE B o B SS90 04T

(5) WAE S BRI RSB B NE 5 AR SR

(6) DETEIIARIE R, A oA b R

(7) A FE R AE PEAS [ 5 1N 2 A8 i — i [ 2 28 Wt R 4

TS VRN 5 SR A AT I A8 ), AT AP — AN B AT (R RR R UK . X PhBUR
W LN R IR EE R FR: AL TR SIS SRSl A TG I SEA ) AT R R
Mg, BUaRE. Wi o, FERRERIAK, HErkk B rE 5 BORIEA LR RIS
HHUR. G2 RN B, SERSR SO RCRTE S BRI T 45 A, X

C AT+ B SR ARAL S 1945—2004) 510 T, cp AL AR HU L 2005 4ERR

@ Phillipson, Robert (2003) English-Only Europe? Challenging Language Policy. London/New York:
Routledge. Chapter 1.

© Phillipson, Robert (2003) English-Only Europe? Challenging Language Policy. London/New York:
Routledge. p.22.

YO (AR BOE SRR 55 103 TT, AR B 2005 4ERR

© Phillipson, Robert (2003) English-Only Europe? Challenging Language Policy. London/New York:
Routledge. pp.141-142.



FEWCAT 2 A LR LRSS B SR B R0 7 BURSEAR S . BN 185 IS 2
FARWFTE, ©
T SR AFVERT IR G S BOR, e B e AR T A R AR K B I R BUAGE S BUR
ff) = Fhigkr: ©
B, EEHRAEAATESERL TR, BP, B2 B2 ZA BT
EFPiE T AR GIA L IR, W BTSSR TATH,
HK, ATHRIEFTRYGZARL, BT HE N ZARIN, RA AL M3
VHRAEA S HEAN TESS.
=, BEBREZALESY., XFREZIEFA THAEZ 69 E SRR
HFAA AL,
P IROX IR bR, o0 DTS L AR VEAN 5 8 T H AT SEBR R FH 11 5 BUR A 3841
MW EETE, FHIAL: ©
MEEH KA, TERRIRBGGERRA K., &, B IHES, FEARRIE
RAEiE, RRAGRIE. A FAFEFRNNE., 2R 24404 B Reg, SR T
AL R B iE, MEERAY ZRETEIE TR —.
MK KA, KA—FARE AR B RER RN, BAHTEFE,
T VAR AR A #F T 69 F 1995 3 AR AL 6 TAEIE
WIRAE—4 L “ZiBTE” A “MESETE” i i (%l ABA AT LB HTA 5% TRk 3
VT ORI SRR X 4 AT .
FITE “ 287 S0 RFERR I G S 2R, RATRE A O S R .
T MEDETTE U R A A D TR A A T SR RN A B (IR 5K, I AEVRAE LA v HL AT i
F LA
e ARSI, AT TR R i B -5 b A PR B R T AT S, ANMEAELTE AN
PUSE, AR LA LS. Rk, AT 1) TSR Pl LR R NS 5 VR b A8 b
o X A SCRT 4k LU B B
(1) 7ERRBIVEREN, HAEH—FES. W 4y, 758 ChE R E
VB, ERR B RN A — P[RS o I SR RR R R A R— RN PR Rl = i . X
P A TR A “IERIEAL .
(2> FITAT (I A R i R ) By 7 0 o A R PR B D W s A BRI AR T 5 1
B, — MO TARE SR IGE ., PR “ ERE TR .
JERIEA A RS T B S IARE S & o —, M AREE 5ok 64T
SLRIEMR? 24 M1k, AIXFE— LI
(D geily, () Wi, 3 FAVNMET (nptZiE) , (4 Paril: hr ] iEek
HSE.
FFEFEA SR EIA T ES, NPIERDEESEN TEES, 2
BT ARE SR TS S, BB SR, AT s, AT LA s
FEAE A H AR B 300 £ RIS« ST EE AR L5 A RN DSR2, A

v Phillipson, Robert (2003) English-Only Europe? Challenging Language Policy. London/New York:
Routledge.pp.179-188.

@ Christiansen, Pia Vanting (2006) Language policy in the European Union: European/English /Elite/
Equal/ Esperanto Union? Language Problems & Language Planning 30(1): 21-44.

© Christiansen, Pia Vanting (2006) Language policy in the European Union: European/English /Elite/
Equal/ Esperanto Union? Language Problems & Language Planning 30(1): 21-44.

“ Detlev Blanke (2002) Gleiche Rechte fiir alle Sprachen? Zur Sprachenpolitik der Europdischen
Union. Berichte des Forschungsinstituts der Internationalen Wissenschaftlichen Vereinigung Weltwirtschaft
und Weltpolitik (IWVWW) e.V.“. Teil I: Berichte 12 Nr. 122 September, pp. 33-39; Teil II; Berichtel12 Nr. 123,
Oktober, pp. 34-41; Teil III: Berichte 12 Nr. 124, November pp. 58-69.
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VG ETEA A BRI S 2l A RIEMYET . RO E RS
N TGS T E, ANEBEEE RN ERE S

PITAT IXSE A — S8 R B, A o 1) PR S B AE TV 5 BORAMENAZ A R 1 H
PAZAFE R A RIEEE )

= HERFIRE

T IR L2 B RAE— AU (R RTZ /R 2405 ) [ /R, X B ARk LLE
VB TE F R, BT LR A, X ) S 1 R R B ) BOR SE  BUR I
EFNIN LIS R ©

R FIEL ERIBA T 16%489 VA 35 A B35 O 2~ KA R T AR K GEA), X

FF AR AL R ZIEROM BUS AR AT 5 69 RN 75 ?

BB KA R AEIEE A L FE 5 B £ 3952 P B A ED? 90%1A £

RN B2 AT RF D FGE, AT H CARE MRS, XXM 95 S SAEBA

A 2T BRI

1 ) —AFEFiE AT E BB AE RN Z S Y35 Z A Bh T A iR BN 69 ) A 2

RZ., CAREFHER TN REZAR?

AT KB RABEEZ KT, AMIEZLRREANMAZFEZ . odb—K,

& L RS PRAE BN 89 FE BT R4 S WA R A AR 2

PEFE XA, S E R AR BRI SRR . AR ARG, AT
TERSRIAMAA: (1) FEEAERTIRAT 100 AZRICHIE AL (2) W e 7 m i
B, PO E KA IR 170 1242 180 ARG A o LA A RS L PR RR B 3,
Ry KRB FER, $radk.

2005 4 8 HAE L 2a e /R A A TF 7 A “BREZY R AE S BORS R M4
SSUGAA,  H RO B 5 B A AR IR e . ©

BALEZ PR SFHEF . AFHRA BN AR TR — N 2T

&, CHRETDERAEERES AR ONERE E;

BANAEZTHR, BFTES S AMAES FEFHRN, REHE, §TFE

B RG, AMAEFFRALF| AR F X P,

TR 35 FHAHM), TR RDHRT T TARIE S BRFAM, ARAE

BE T Lk b 2 X T @y 69 B il A L AT

K KR Y FiBZ I HAGE T 3, ARAFRON ALRAE 4 4L IR N FE AR AR D) K 89

XA, XK T FEE IS AR Z MK

xFiE T BRI AT iTE, RIREBAE, XEAETHNEFN. BHEARR

FAEW BB E A Bt G AL,

FEVFZ IR, TET AN E KRR GAE, w52 5 3 4 1 g g B 3540 ke i
HOCEERANERIORE B, BRGNS R N, BRI AT B TR —
B AN R & 8 BRSO AU S S FIBGA T, SCHANE S 1A

¥ Sean O Riain (2001) The EU and the Irish Language: Identity and Linguistic Diversity. A Chéad Chl
6. AR3LJIr514# 1 Sabine Fiedler [J15¥F “Pri la eliropa lingvo-problemo vidpunkte de irlanda diplomato” .
Informilo por interlingvistoj, 2005(3):16.

@ Grin, F.(2005)L'enseignement des langues étrangéres comme politique publique. No. 19. Etude
commandée par le Haut Conseil de 1’évaluation de I’école. p. 7.

© Lingvopolitikaj aspektoj de la plivastigo de Etiropa unio: Konkluda Dokumento. Esperanto,
2005(10): 195.

© %3] [ Phillipson, Robert (2003) English-Only Europe? Challenging Language Policy. London/New
York: Routledge.p30.
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WS PRI AT bR E i fk o bk, RKCHE PR e S50 A0 R B 22 PR3 38 DA ¥ 5 B
i, DAMRUETE R AR, BREEE Al Al 2 B3R, TN, N
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WRIH A ME R, B SEAE T E G R — PR 2 AEE, R — 1, XEEPTIZFF
Rt 7 CFER— AT, s it Bk A T PR T A A S
B BRSO R Ve UL, BRI T BOR Y 20— R () R DR RE 2 AR 1
— PR R SEAEA A S I .

U2 FE IR 5 v 5 A A S AN BRI UR Py R K 1R L, iy HL At 5%
FIFTHE T 5 1047 R R, 35 Bt AR () SL A P bR dr 40 o % 1K B0 1 57
B, ERTE SR S B e ERTE 5 A A o W A0 [ i 5 AT RE L L LA S R
SRR e )y, VEBT TR R BRI A B T B SRR AR
T R AR R A E R, R KRN AR iR S BRI AME A,
IS AERFBATHT AT BEAZ — A 5% B S TE AR o 32X B AR A2 WU B AN AT AT T 400 5
FRRES 27 5tk a2 DA 4 AT AR SR 5 2 e 45 IS LRI R4t T IR
(A1 FRATIA BEACR AR BE A St ORFs AT v 5 ASCAL B, DR e 2 3T 4%
K. 7 ©2005 4 11 A 22 H, BEZ QAT Y “ S0 iR sems” (01 7
WA IR AR, TSR SRR R XA B S AT TRA TR A, IR
PHIRITE 5 2 REE BRI S AR A @0 IR B il I T U bnis Ao
FHEW “IREEMRRIE S BE, RIURE—DN” o RAIZERHE Tz Em,
FRABIME 2]

© R T R G AU S AN, AIAE RN (KR SRR S O ) (b2
Rz AL 2003 4RO — B JLT-EA X —Jr I RIR.

@ Wright, Sue (2000) Community and Communication: The Role of Language in Nation State Building
and European Integration. Clevedon: Multilingual Matter.p.250.

OB - B0 ORI S 16 5T, P 2005 AR

C R - B2 RIBERP) B 57 BT, SHETRIE 2005 4ERR. fEIXATINE 123 BT, BLANR
FHERETEAE A WO B T2 AT B i 35 AN 2 WO A5 RAT AR SO XU o At B0 R B 4815 A U X A A s P
EATE. Xk, FATARERT R RJHETEE — M AT i 7%, (B A R IRk, KRS i
WX AT AR T B ITE 31 “ [ — T 2Rk A .

© Truchot, Claude (2003) Languages and supranationality in Europe: the linguistic influence of the

European Union. In J. Maurais and M. A. Morris (eds.) Languages in a Globalising World. Cambridge
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